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Licence and CertificateLicence and Certificate 
  
Railway Licence no. 42 issued on 9th 
October 2006. 

Safety Certificate no. 18/2009  

  

Licenza e CertificatoLicenza e Certificato  

Licenza di Impresa Ferroviaria n° 42 
del 9 Ottobre 2006. 

Certificato di Sicurezza n° 18/2009   
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Soluzioni Soluzioni   

competitive  edcompetitive  ed  

affidabili  di logisticaaffidabili  di logistica  

 e    trasporto   ferroviario  e    trasporto   ferroviario   

INRAIL S.P.A.INRAIL S.P.A.  
Competitive      and     reliable Competitive      and     reliable   

system for logistics and system for logistics and   

railway transportrailway transport  

Headquarter: 

Corso Perrone 28 A/R 

I-GENOVA 

Phone +39 010 6148852 

Telefax +39 02 42108502 

Operation Office 

Via Roma 50 

I-UDINE 

Phone +39 0432 511476 

Telefax +39 0432 203149  

 

 



 

TrafficTraffic  
INRAIL has started own freight traffic on 
9th February 2009, from/to the Austrian 
Borders: 

• Tarvisio BV- Osoppo 
(9 round trips/week) 
• Tarvisio BV- Udine 
(8 round trips/week) 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

TrafficoTraffico 
INRAIL ha iniziato i propri servizi merci il 
9 Febbraio 2009, da e per il confine con 
l’Austria: 

• Tarvisio BV - Osoppo 
(9 coppie/sett) 

• Tarvisio BV - Udine 
(8 coppie/sett) 

InRail S.p.AInRail S.p.A  

Company’s Shareholders/ Company’s Shareholders/ 
AzionistiAzionisti  
 

• Private owners:  51% 

• Friulia S.p.A.(Regional Bank): 35% 

• Inter-Rail S.p.A.: 14%  

  
  
  
  
 

 

 

 

  

Partnerships/Partnerships/AccordiAccordi 
INRAIL cooperates with several 
railway companies like Ferrovie 
Udine Cividale Srl for the Friuli 
Venezia Giulia area 

INRAIL has subscribed the General 
Contract of Use for Wagons (GCU) 

INRAIL coopera con numerose 
imprese ferroviarie tra cui, per l’area 
Friuli Venezia Giulia, Ferrovie Udine 
Cividale Srl 

INRAIL ha sottoscritto il Contratto 

Generale per l’Uso dei Vagoni (GCU) 

About Us/Chi siamoAbout Us/Chi siamo  
INRAIL regularly carries out own freight 

services for the transport of timber, scrap-

iron and iron-worked products. 

INRAIL organization includes certified 

teaching staff for personnel training, 

skilled drivers also competent for 

technical checking activities and 

documents check. 

INRAIL has a control room that organizes 

and controls the traffic, communicates 

with Customers, Suppliers, Infrastructure 

Managers and other Railway Companies 

involved in the transport activities. 

INRAIL effettua regolarmente i propri ser-
vizi merci trasportando rottami ferrosi, 
prodotti siderurgici finiti e legname. 

La struttura di INRAIL comprende istrut-
tori accreditati per la formazione del per-
sonale, agenti in grado di svolgere le atti-
vità di verifica tecnica, condotta e forma-
zione treno, nonché una Sala Operativa 
che organizza e presidia il traffico, inter-
facciandosi con i Clienti i fornitori e le al-
tre imprese ferroviarie coinvolte nei tra-
sporti. 


